AMOSI
Enshokolezi

Amosi ali mungere embere arhondére
omukolo gw’obulébi. Abaga omu ci- shagala
ce Tekowa, hofi n'olubibi Iw'irungu ly'e
Yuda (1, 1), ci yehe arhali mwana wa mulébi.
Nyakasane acimwishoga erhi ali oku irango,
ayabwire, amurhuma mpu ajiyigiriza omu bwami
bw’Israheli. Ci kwoOnene hisangi hitya hyo6ne
arhondire omukolo, alibirhwakwo mpu arhenge
omu Israheli. Amosi ayigirizagya amango ga
Yerobwami wa kabirhi. Ago mango obwami
bwa Israheli bwalijire enyanya bwenéne. Ci
kwoOne obwo bugale bwali bw’en’igulu. Abakulu
b’ecihugo bakagilama omu bugale. Obwo bugale
bwarhengaga omu kulyalyanya n’omu kulibuza
abakenyi bwenéne. Oburherekére bwabo burhali
bw’okuli. Obwo bworhere bwabo bwagayisa
Nyamuzinda bwenéne. Akalihira olugendo
lubi lw'obugamba bwa Israheli: okushubuka,
okulyanyanya, okulangdlira  oburherekére
bw’obunywesi. Nyamubaho, Mwami w’Igulu,
ahana amashanja goshi; ayishihana Israheli
bwenene kulya kuba Nyamuzinda acishogagaye,
kumurhegesire abé mushinganyanya bwenéne
omu bworhere bwage. «Olusiku lwa Nyamubaho»
lwayishiba lusiku Iwa mwizimya mudarhi ci
arhali lwa bulangashane. Olwih6lo lwayishiba
ludarhi. Amosi amanyisa oku obulangélire ho
buciri, oku iburha lya Yakobo n’oku basigire omu
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mulala gwa Yozefu. Israheli ayishigaluka omu
bwaorhere bwage burhanzi n’okuhabwa akalamo
kinja kashushine n’ak’omu ishwa ly’amasima.

EBIRIMWO .
1. Okutwirwa olubanja kwa Israheli n'agandi

mashanja: cigabi 1, 1—2, 16
2. Okurhondwa kwa Israheli: cigabi 3, 1—6, 14
3. Okubonekerwa karhanu: cigabi 7, 1—S8, 10
4. Israheli ayishishubizibwa omu bworhere
bwage burhanzi: cigabi 9, 11-15

Izino ly’ecitabu

1 Ebinwa bya Amosi. muguma muli balun-
gere b’e Tekowa, ebi abwine biyérekire Israheli
oku ngoma ya Oziyasi® w’e Ylida, n’oku ngoma
ya Yerobwami, mugala wa Yowasift, mwami
w'lsraheli, myaka ibirhi embere amango igulu
lyageragamwo omusisi.

2 Anaciderha, erhi: «Nyamuzinda amakungulira
e Siyoni, amayumvisa izino lydge kurhenga e
Yeruzalemu, obulambo bw’'abangere bukola
omu mishibo, obusongerwe bwa Karmeli
bwamayiman».

I. Olubanja lw’amashanja
gayegire Israheli n’olwa Israheli

yéne

Damasi

* 1:1 1, 1 Uziyahu oyo enfarase n’ecigereki byahindwire Oziyasi
T 1:11, 1 Yowash oyo enfarasé n’ecigereki byahindwire Yowasi
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3 Ntya kwo Nyakasane adesire: «Oku mabi
asharhu ga Damasi n'oku anni#, nahizire
burhashubira nyuma! Kulya kuba batantumire
Galadi n’ebytma baja bakulula.

4“Nkola nadilika muliro enyumpa ya Hazaheli,
n'enyumpa za Ben-Hadadi zisingonoke”.

5“Naherérekeza oli oku ntebe aha Bikeat-Avena
n'oyimire aha Bet-Edeni, n’olubaga lwa Aramu
luhékwe omu buja e Kiri, ntyo kwo Nyakasane
adesire”».

Gaza na Filistiya

6 Ntya kwo Nyakasane adesire: «Oku mabi
asharhu ga Gaza n’oku anni, nahizire burhashu-
bira nyuma. Kuli kuba bakundwire embaga zoshi,
mpu bazihéke omu buja e Edomu.

7“Nkola nadilika muliro ebybdgo bya Gaza, bis-
ingdnoke n’enyumpa zage”.

8 “Naherérekeza oli oku ntebe aha Ashidodi,
n'‘oyimire aha Askeloni, ndayérekeza okuboko
kwani emunda Ekroni ali, na ngasi hicisigire
hya Bafilistini hiherérekere hyoshi, ntyo kwo
Nyakasane adesire”».

Tiri na Fenisiya
9 Ntya kwo Nyakasane adesire: «Oku mabi
asharhu ga Tiri n’oku anni, nahizire burhashu-
bira nyuma! Kulya kuba bahanyire embaga z'e
Edomu omu baja, buzira kukengéra ecihango ca

bene wabo. _ o
10 “Nkola nalikira omuliro oku bybdgo bya Tiri,

gumuyoOkere enyumpa.”»

¥ 1:3 1, 3 Oku mabi asharhu n'oku anni: kwo kuderha mabi
manji.
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Edomu _
11 Ntya kwo Nyakasane adesire:  «Oku

mabl asharhu ga Edomu n’oku anni, nahizire
burhashubira nyuma! Kulya kuba ahivulwire
mwene waboS n’engdrho, buzira, lukogo, abika
n'omujina gurhahwa, n’obumvu ensiku zoshi.

12 Nkola nélikira omuliro kuli Temani, gus-
ingbnole enyumpa za Bosra.»

Amoni _ A
13 Ntya kwo Nyakasane adesire: «Oku mabi

asharhu ga bene Amoni n’oku anni, nahizire
burhashubira nyuma. Kulya kuba babwagwire
enda z'abakazi bali mazimi b’e Galadi, mpu lyo
bagalihya ecihugo cabo.

14 Nkola nayakiza omuliro oku bybgo bya Raba,
gusingbnole enyumpa zage, ebe ndalu y’'ebirha,
omu lusiku Iw’okulwa, omu malibuko, olusiku
Iw’ecihsi.

15 Na mwami wabo ahékwe buja, ye haguma
n’abarhambo bage boshi», ntyo kwo Nyakasane
adesire.

2
Mowabu . )
1 Ntya kwo Nyakasane adesire: «Oku mabi

asharhu ga Mowabu n’oku anni, nahizire
burhashubira nyuma. Kulya kuba baydcire,

basiriza orhuvuha rhwa mwami w'e Edomu.
2 Nkola nalikira omuliro kuli Mowabu, gus-

ingbnole enyumpa za Keriyoti, na Mowabu

§ 111 1, 11 Mwene wabo: Israheli na Edomu baligwérhe
shakuliiza muguma: Ezau ali mukulu wa Yakobo, clbaka
c'Israheli.
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aherérekere omu ntambala, omu ndulu y’ebirha,
oku izu ly'omushekera.

3 Namuyirhira omwami, n’abarhambo béage
boshi mbatwe amagosi», ntyo kwo Nyakasane
adesire.

Yida

4 Ntya kwo Nyakasane adesire: «Oku mabi
asharhu ga YGda n’oku anni, nahizire burhashu-
bira nyuma. Kulya kuba bakabulire amarhegeko
gani barhanashimbaga ebinwa byani, - kulya
kuba bahabusire erhi bazimu babo barhuma,
kulya bishe babo nabo bajiraga.

5 “Nkola nalikira omuliro kuli Y(ida, gusingonole
enyumpa za Yeruzalemu”».

Israheli _
Ntya kwo Nyakasane adesire: «oku

mabi asharhu glsraheli n'oku anni, nahizire
burhashubira nyuma. Kulya kuba baguzize
omushinganyanya nsaranga n'omukenyi kugulu

kwa nkweérho. . .
7 Kulya kuba banatintume amarhwe

g’abakenyi, n’okuhabula enjira z’abarho; kulya
kuba omwanarhabana bo n’ishe banahame™
munyere muguma, mpu basheréze Izino lyani.

8 Kulya kuba banagwishire eburhambi bwa
ngasi luhérero oku myambalo barhdlaga cikinja,
na bulya bananywe amamvu g'ababatwirire ol-
ubanja omu mwa nyamuzinda wabo.

9 N'obwo naherérekezagya Abamoriti embere
zabo, omujunja gwabo gwali nk’'ogw’enshingurhi

* 217 2, 7 mashi gahire ago, mpu kuhama, kuli kuderha kuhusha
n’oyo munyere:
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n'‘emisi yadbo nka ya mwabira-njovu. Na-
herérekeza amalehe gage enyanya, n’emizi yage
idako.

10 N'obwo nie namurhenzagya omu cihugo c'e
Misiri, myaka makumi anni goshi omw’irungu,
erhi nie mmushokolire, nti muyimike omu cihugo
c'Abamoriti.

11 Nacishoga abalébi omu bagala binyu,
n'abanya-ciraganet omu misole yinyu. Ka
nywesire wani bene Israheli?» Kwo Nyakasane
adesire.

12 «Mwagalinywesa abanya-ciragdne amamvu,
n’abalébi mwabahanza; mpu: Murhalébaga».

13 Niehe nkolaga nammubamba oku idaho,
kula engalé babumbire miha ya mihuli ya ngano
eyorha aha eri.

14 Omubidu bwenéne abula oku ayaka, ciri-
misi abula oku acigony0la, n'entwali ebule oku
yaciciza.

15 Omulwi w’emiherho arhabone nsimikiro,
omulibisi mukulu ntaho ayékira, na nn’eciterusi
arhacire.

16 N'entwdli kulusha abandi yayaka
erhanayambirhi olwo lusiku, kwo Nya kasane
adesire ntyo.

II. Nyakasane ahana Israheli

T 2:11 2, 11 Abanya-ciragane: bali bantu bacihanyire emwa
Nnamahanga; bakazigihdna eciragdne c'okurhanywa idivayi
erhi ngasi kandi kantu koshi kankalalusa. N'abo bantu
barhamomagwa. (Rhulole muli Mib 6, 2-4; Bac 13, 4-7; Luk 1, 15).
4, 1: Bashani: muli omu Yordani. Ciri cihugo cigwérhe olwabuko
lunene (Lush 32, 14; Eze 39, 18; Lul 22, 13).



Amosi 3:1 vii Amosi 3:8

3

Okucishogwa n’'obuhane
I'Yumvi aka kanwa Nyakasane ambwizire, wani
bene Israheli, ninyu muli milala narhenzagya
omu cihugo c’e Misiri.
2 «Mwenene namanyire omu milala yoshi
y'igulu, co cadrhuma nammurhangula oku mabi

ginyu goshi mwakozire™.»

Nyamuzinda amaderha, omulébi arhankahu-
lika

3 Ka bantu babirhi banacigosh6le mpu ba-
balama haguma barhanakuléliraga?

4 Komwéana w'entale analimbire emwina
arhanahirwe bici? K'entale enaliimbire emuzirhu
erhanabwine omunyama?

5 Kakanyunyi kanagwe omu murhego

buzira cambo cikakulwiremwo?  K'akasirha
kanacifundikire obusha karhanagwasize?

6 Komushekera gunablhirwe omu lugo
n'olubaga lubule kwayoboha? K'obuhanya
bunaje omu cishagala arhanali Nyakasane

obudwirhe? ) 3 )
70kunali, Nyakasane Nyamuzinda arhajira ebi

arhamanyisagya abarhumisi balébi bage,

8 Entale ekalimba, ndi orhay6boha?
Nyakasane Nyamuzinda amaderha, ndi
wankabula bumanyisa emyanzi yage?

Samadariya Ghemuka anaherérekera

* 3:2 3, 2 Omu kalamo k'abantu, Nyamuzinda akayisha
alirhangula abantu, nk’arhali baciza (Lub 4, 31; Lul 64, 10; Luk
1, 68) erhi ali bahana (Hoz 1, 4; Yer 5, 9).



Amosi 3:9 viii Amosi 3:15

9 Muhamagaze omu nyumpa z'e Asliru, n'omu
ndaro z'e Misiri, muderhe: Mujire endéko oku
ntondo. ya Samariya, mulole isirhe liri mw’eci
cishagala n’obulyalya muli co!

10 Barhishi bushinganyanya, Nyakasane
okudesire, bulyadlya na bushambo bwone omu
nyumpa zabo.

11 Co cirhumire Nyakasane Nyamuzinda
aderha ntya: «Omushombanyi agorha ecihugo;
emisi ogwérhe bayitwa n’ecihugo bacihagule.»

12 Ntya kwo Nyakasane adesire: «Nka kula
omungere arhésa rhugulu rhubirhi omu kanwa
k’entale erhiluhande Iw’irhwiri, kwo béajira abana
b'Israheli bali omu Samaériya, balya babwarhire
eburhambi bw’encingo n’oku mushego gwayo.»

Kuli Beteli n’enyumpa z'obulimbi

13 «Muyumve munarhonde enyumpa ya Yakobo,
kwo Nyakasane Nyamuzinda w’Emirhwe ade-
sire.

14 “Olusiku nahana Israheli oku mabi gage,
nashangula empéro z'e Beteli, amahembe
g’oluhérero gahenguka, garhogere oku idaho”.

15 “Nashaba enyumpa z'empondo n’ez’ecanda;
enyumpa z'amahembe g'enjavu zahdngoka, na
nyumpa nyinji ziherérekere, kwo Nyakasane ade-
sire”».

4

Oku bakazi b’e Samdriya
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1 Muyumve aka kanwa, mwe nkafu z'e
Bashani®, mwe muli oku ntondo ya Samariya,
mwe mudwirhe mwalibuza  abazamba,
mudwirhe mwatintuma  abakenyi, mwe
mudwirhe mwabwira babalo, mpu: «Lérhaga
rhunywe!»

2 Nyakasane Nyamuzinda aclgashira obuta-
gatifu bwage, erhi: «Okuli, ensiku zamuyishira, ezi
bammukululamwo mweshi kuhika oku muzinda-
zinda nka kula enfi zigwarhwa oku lulobo.

3 Mwagera omu mirhule, ngasi muguma
buhena embere zdge, mugend’ikabulirwa omu
Harmoni»; kwo Nyakasane adesire.

ldini ly'oburhebanyi

4 Mujage e Beteli, mujire ebyaha, muje e Gil-
gali, mujire ebyaha okulushire. Murherekére
enterekéro zinyu z'esézi, n’olusiku Ilwa kasharhu
muhéne entllo zinyu.

5> Mukolése engezo mpu nterekéro y'obukuze,
muyimbize oku muliyirhtla n’'omurhima gwoshi,
mubihe emishekera, bulya kwo musima, wani
bene Israheli. Kwo Nyakasane adesire.

6 «N'obwo nabwine nka nammushuka amino
omu bishagala binyu byoshi, nammuyima omu-

gati oku mwinyu kwoshi; murhanagalukaga
emunda ndi, kwo Nyakasane adesire.

7 Nammuyimire enkuba erhi kucisigire myézi
isharhu musarile, naniésa enkuba oku lugo
naleka n’olundi, ishwa lirebe lyaniamwo enkuba,
na lirebe lyaytima lirya ntayiniésagyamwo.

* 4:1 4, 1 Bashani: muli omu Yordani ya muno 2021. Ciri cihugo
cigwérhe olwabuko lunene (Lush 32, 14; Eze 39, 18; Lul 22, 13).
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8 Bishagala bibirhi erhi bisharhu byajaga bya-
hendnguka mpu bijihGina amishi emw’ecindi ci-
hugo, n’enyérha erhatwike; murhanagalukaga
emu nda ndi», kwo Nyakasane adesire.

9 «Nammuhizirekwo emplsi n'idGrhu nti bim-
muyodce, nayimya n’amashwa n’enkoma zinyu,
enzige zamulya emburho n’emirhi; murhana-
gz{llukaga emunda ndi», kwo Nyakasane adesire
ntyo.

10 «Nammulikirekwo mujagambo, mujagambo
w’e Misiri, naniglQizize abana binyu n’engorho,
n’ago mango ebiterusi binyu byanyagwa, naziisa
akabayo Kk'ecihando cinyu nti kammuyihike;
murhanagalukaga emunda ndi», kwo Nyakasane

adesire. . '
1 «Nammutulikanya  kulya Nyamuzinda

atulikanyagya Sodomo na Gomora, mwayorha
kula ecikalakala bayoOkola eciko ciyorha;
murhanagalukaga emunda ndil» kwo
Nyakasane adesire.

12 Lolaga léro, wani Israheli oku wéjira: Bulya
nkola nékujira ntyo, Israheli, 1éro, cirheganyagye
okugaluka emunda Nyamuzinda wawe ali.

Obukuze

13 Bulya ye wajiraga entondo alema n’empsi,
ye manyisa omuntu emihigo yage, ye jira
omuceracera n'omwizimya, ye gera enyanya
ly’igulu, Nyakasane Nyamuzinda w’Emirhwe, lyo
izino lyage.

)

Olwimbo lw’okulakira Israheli
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1 Muyumve eci cinwa ndesire kuli mwe, ca
kulaka, wani nyumpa ya Israheli:

2 Ahirimire. arhanacizike, mwali w’Israheli!
Atulamire oku idaho lydge lyo na néné, ntaye

wamuzlsa. )
3 Bulya ntya kwo Nyakasane Nyamuzinda

abwizire enyumpa y’Israheli: Olugo lwakazagi-
heka bantu cihumbi oku matabéaro, likola igana
lyone lwayorhana, n’olwakazagiheka igana, likola
lyaba ikumi lydne.

Buzira buciytinjuze, nta bucire.
4 Ntya kwo Nyakasane abwizire enyuma
y'Israheli: «<Munnongereze, kandi mwalama™.
5> “Muleke Beteli, murhajaga e Gilgali
murhagerega e Bersaba, bulya Gilgali ahékwa
buja na Beteli ashandala”.
6“Mulonze Nyakasane kandi, mwalama. Akaba
nanga, acihunika nka muliro oku nyumpa ya
Yozefu, ayisinganola, na ntiye wayizimiza e Beteli”.
7 “Buhanya bwinyu, mwe mulenganya ol-
ubanja, mwe mukabulira obushinganyanya oku
idaho”».
Obukuze
8 Ye wajiraga eby’emalunga na Oriyona, ye hin-
dula omwizimya mucéracéra n’omuashi budufu
ziriri. Ye hamagala amishi g'enyanja agashéshe
oku idaho lyGmu. Izino lyage Ye Nyakasane.
9Ye shaba enylbake bwinja, ye kundula olugo
luzibuzibu.

Ennongweé

* 51 5, 4 Okulongereza Nyakasane: Kuli kumanya n'okujira
obulonza bwa Nnadmahanga.
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10 Mwe mushomba omuciranuzi mwinja aha
kagombe, mwe murhabona oku muntu oderha
buzira bulyalya.

11 Akaba ntyo, bulya munatiintume omuzamba,
munamuvurhise emburho y'aha kwage, ezi
nyumpa nyinjinja z'amabuye mwayubasire,
murhdcizibéramwo, olu lukoma lunagirire,
mwarhwezire, murhanywe oku mamvu galwo.

12 Bulya mmanyire oku amabi ginyu gali manji,
n’ebyadha binyu biri binene. Mwe mulibuza
omushinganyanya, mwe muja mwanyaga, mwe
mukumira omukenyi oku lumvi.

13 Co cirhumire omuntu mwirhonzi acihulikire
mwa gano mango, bulya gali mango ga buhanya.

Mubé n'omurhima nkana.

14Mulonze aminja, muleke amabi, lyo mulama,
na ntyo Nyakasane Nyamuzinda w'Emirhwe aba
haguma ninyu, kulya munaderha.

15 Mushombe amabi, musime aminja, mutwe
emmanja kwinja ekagombe; kwakanaba
Nyakasane, Nyamuzinda w'Emirhwe,
acibabalira Kasigwa wa Yozefu.

Obuhane buli hofi.

16 Co cirhumire Nyamuzinda adesire ntya,
Nyakasane, Nyamuzinda wEmirhwe, erhi:
«Endilu yaba ngasi hantu, baderha omu ngasi
njira, mpu: Yooh, Yooh!. Badhamagala omuhinzi
oku mishibo, n’abalasi oku ndulu.

17Balaka omu nkoma zoshi, bulya nkola nagera
ekarhi kdwe», kwo Nyakasane adesire ntyo.

Olusiku lwa Nyakasane
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18 Buhanya bwabo abadwirhe bacifinja olusiku
lwa Nyamuzinda: Lwaba luci kuli mwe olusiku
lwa Nyamuzinda? Gwaba mwizimya, ci arhali

mwikala, A
19 Lebe aderha mpu ayaka entale, agwe oku

ngoromora: aderha mpu ajé omu mwage,
agwarhirize oku cirhebo, igu limulume!

20 K'olusiku lwa Nyakasane gurhabé mwizimya
ci arhali mwikala? Gwaba mwizimya ziriri.

Obukuze bw’embuga buli bwa busha.

21 «Nshomba ensiku nkulu zinyu,
ntazibonakwo, nta musengero njira oku nsiku
nkulu zinyu.

22 “N'oli enterekéro zinyu munderhera ntazi-
bonakwo, ntalonza entillo zinyu, ciru ntakalola
oku nterekéro zinyu z'ebimasha bishushagire”.

23“Ntenzakwo olubi lw’enyimbo zawe, ntalonza
okuyumva ennanga zawe!”

24 “Ci okutwa emmanja kwinja kuhulule nka
mishi, n’'obushinganyanya nka kishi karhagana”.

25 “Enterekéro n’entiilo, ka mwazimpire omu
irungu mw’erya myaka makumi anni yoshi, wani
nyumpa y'Israheli”.

26 “Muhéke Sikuto, mwami winyu, na Kevani,
nyamuzinda winyu, bo bazimu mwacijirire”.

27 “Bulya nkola nammululiza kurhaluka
e Damasi, kwo Nyakasane Nyamuzinda
w'Emirhwe adesire”».

6

Abahwinja b’ensiku
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1 Buhanya bwabo abadwirhe balimbira muli
Siyoni, n’abdli omu murhila oku ntondo ya
Samariya, abo barhambo b’ishanja lirhanzi omu
mashanja, enyumpa y’Israheli eri yabo.

2Mugere e Kalne, mubone; kurhenga yo muje e
Hamati, cishagala cikulu. Kandi muyandagalire
e Gati omu Filistiya. Ka yo nyinja kulusha aga
mami? K'ecihugo cabo co cinene kulusha ecinyu?

3 Mucikébirwe oku olusiku Iw’obuhanya nyuma
Ilwashubira, mwabiduhya okuyimika obulyalya.

4 Muvamire bwinjinja, mudwirhe mwalya
abana-buzi b’obuso, amanina mwayankaga omu
maruli.

5> Mudwirhe mwayimbira olulanga, mudwirhe
mwajirisa enzihwa aka Daudi.

6 Mudwirhe mwanywésa amamvu omu
bikombe, mwacishiga amavurha minja minja,
ci murhababiri n’okushabiika kwa Yozefu.

Co cirhumire, buno mwe mukola
mwashokolera abalulizibwa, omulimbo
gw’abavamire guhwe!

Obuhane bwadarhabala.
8 Nyakasane Nyamuzinda acigashire yénene,
kanwa ka Nyakasane Nyamuzinda w'Emirhwe:

«Ntakwirirwa obucibone bwa Yakobo, nshomba
enyumpa zage, nkola ndahana ecishagala

n’ebirimwo byoshi,

9 “n'omu nyumpa nguma, mukasigala bantu
ikumi, banafe”.

10 “Hasigala basungunu bone b’okurhenza
emirhumba omu nyumpa, na bakadésa ociri
embali omu nyumpa, mpu: Muciri banga?
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Ashuze, erhi: Nanga, muhulike! Izino lya
Nyamuzinda lirhankaderhwa”.

11 “Bulya mubwine oku Nyakasane
amarhegeka, oku buhashe bwage, enyumpa
nnene yamahongoka, n’‘ensungunu
yamaforhama”.

12 “R’ebiterusi binalibirhe oku mabuye, ka ba-
nahinge enyanya n’empanzi obu mwalenganyize
olubanja, n’obushiganyanya mwabujira bululu?”

13 “Mudwirhe mwacishingira Lo-Debari,
mwakaziderha, mpu: Karhali misi yirhu
yarhuhdga Karnayimu?”

14 “Akaba ntyo, wani nyumpa y'Israheli, kwo
Nyakasane adesire, nkolaga nékulerhera ishanja
lyakulibuza, kurhenga aha luso lwa Hamati
kuhika oku mugezi gwa Araba”»".

ITII. Okubonekerwa
7

Okubonekerwa kwa burhanzi: enzige

1Lolagi ebi Nyakasane Nyamuzinda anyeresire:
Cali cirundo ca nzige, gala mango emishabuka
emera, nzige nkulu, gala mango bamayusitwa
ebya mwami.

2 Zalikola zajirya ngasi byasi biri omu cihugo
byoshi, 1éro naderha, nti: «Mashi, Nyakasane,

babalira! Kurhi Yakobo acilama? Anarhohire
bwenéne!» _ '
3 Nyakasane ashukira, aderha, erhi: «Okwo

kurhacibe».

* 6:14 6, 14 Aha luso lwa Hamati kuhika oku mugezi gwa Araba,
kwo kuderha ecihugo coshi kurhenga enyanya kuhika idako.
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Okubonekerwa kwa kabirhi: ecanda-ciri

4Lolagi ebi Nyakasane Nyamuzinda anyéresire:
Nyakasane Nyamuzinda ahamagala omuliro
gw'okuhana, erhi gwamayb6ca orhubanda
rhunene, erhi gukola gurhangire n’amalambo.

5 Léro naderha, nti: «Mashi, Nyakasane Nya-
muzinda, shukira. Kurhi Yakobo acilama?

Anacirhohire bwenéne!» . _
6 Nyakasane Nyamuzinda ashukira, aderha,

erhi: «Okwo nakwo kurhacibe.»

Okubonekerwa kwa kasharhu: Olugero

7Lolagi ebi Nyakasane Nyamuzinda anyeresire:
Muntu wali oyimanzire hoéfi n’olukita, erhi afum-
basire olugero omu nfune.

8 Nyakasane anddsa, erhi: «Bici obwine, wani
Amosi?» Naninti: «Lugero.» Nyakasane ambwira,
erhi: «Nkola ndgera olubaga lwanilw’Israheli, 1éro

ntacilubabalire. . o
9 Ahantu Izaki arherekérera héshabika, en-
gombe z'Israheli zashandala, n’enyumpa ya Yer-

obwami nayigezamwo engorho.»

Akadali k'Amaziyasi: Amosi alibirhwakwo e
Beteli

10 Léro Amaziyasi, mudidhwa w'e Beteli,
arhuma mpu babwire Yerobwami, mwami
w'Israheli, erhi: «Amosi adwirhe akulega omu
nyumpa y’Israheli; ecihugo cirhankacilembera
ebinwa byage.

* 7:10 7, 10 Amaziyahu oyo ecigereki n'enfarasé byahindwire
Amazias bulya ezo ndimi zijira embaka z’okuhubula H
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11 Yumva ciru ebi Amosi aja aderha: Yer-
obwami ngorho yamuyirha, n’Israheli alulizibwe
kuli n’ecihugo cage».

12 Amaziyasi ahindamuka, abwira Amosi, erhi:
«Rhenga eno munda, wani mulébi; yakira omu
cihugo ca YGda, genda olireyo omugati gwawe,
onalébereyo.

13 Ci oleke obulébi bwawe aha Beteli; bulya eri
ngombe ya mwami, mahéro g’obwami.»

14 Amosi ashuza Amaziyasi, erhi: «Ntali mulébi,
ntanali mwana wa mulébi, nali mungere na

muhinzi wa mihumbahumbar. .
15 “Nyamuzinda yéne wampamagalaga erhi

nyabwire obuso, na Nyamuzinda wambwiraga,
erhi: Genda olébere olubaga lwani lw’Israheli”».

16 Yumvagya nadwe akanwa ka Nyamuzinda,
bulya odesire, erhi: «Orhalébaga eby’Israheli,
orhalébaga eby’enyumpa ya Izaki.»

17 «Akaba ntyo, yumvagya oku Nyamuzinda
adesire: Mukawe yaba mbaraga omu lugo, bagala
bawe na bali bAwe bahwéra oku ngérho, amashwa
gawe bagashokdla, ndwe wéne wajifira omu ci-
hugo c’amabl, n'Israheli alulizibwe omu buja kuli
n'ecihugo cage.»

8

Okubonekerwa kwa kani: Ecirhiri c’amalehe
gayézire
1Lolagi ebi Nyakasane Nyamuzinda anyéresire:
Cali cirhiri ca malehe gayézire.

T 7:14 7,14 Lola 1 Bam 20, 35; 22, 6; 1 Bam 2, 3-7.
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2 Ambwira, erhi: «Bici obwine, wani Amosi?»
Nani, nti: «Cirhiri ca malehe gayézire.» Nyakasane
ambwira, erhi: «Olubaga lw’Israheli lukola
luyézire lw’'okuhwa; ntakacilubabalira bundi».

3 Abimbiza b’ebugale bélaka olwo lusiku. -
kwo Nyakasane adesire, - emirhumba yaba minji
bayikwéba hoshi hoshi. Muhulike!

Oku bishambo n’abanyazi

4 Muyumve, mwe mudwirhe mwatlintuma
omukenyi, munadwirhe mwalonza okuhiva
abarho omu cihugo.

5> Mwe mudwirhe mwaderha, mpu: «Léro
mangaci omwézi gubalusire gwazika, lyo
rhuguza engano yirhu, n'oku Iwa-Sabato,
rhuyukirize engano yirhu? Rhwanyihya olugero,
rhuyutshuile engulo, omunzéani rhwagujira kundi
kundi, rhubarhebe.

6 Omukenyi rhwamugula nsaranga,
n’ow’obuligo kugulu kwa nkwérho; rhwaguza
ciru n’omuldlo gw’engano.»

7 Nyakasane acigashire kw’obwo bucibone bwa
Yakobo, erhi: «Nanga, ntakayibagira ciru n’ehitya
ebyo bijiro binyu.»

8 K’'arhali okwo kwo kwarhumire igulu lyager-
amwo omusisi, n’abantu balyo bali omu mishiho,
lyabira lyoshi nka lwishi lwa Nili, n’'okuhongdkwa
nk’olwishi lw’e Misiri?

Obuhane buciri  bufulike: Omwizimya
n’emishibo
9Mw’olwo lusiku, kwo Nyakasane Nyamuzinda
adesire, nazisa iziba aha kasirahinga, nabwika
igulu mwizimya mushi.
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10 Ensiku nkulu zinyu nazihindula mishibo,
enyimbo zinyu zoshi ndualu; ebibunu binyu
byoshi néabiyambika busunzu, n’amarhwe ginyu
goshi ngahirekwo olubala. Néjira eyo mishibo ebe
nka ya mwana wa clsha kuhika ebuzinda lwéba
lusiku lwa burhe.

Ishali n’enydrha y’oluderho lwa Nyamuzinda

11 Loli oku ensiku zayisha, kwo Nyakasane
Nyamuzinda adesire, ndrhuma ishali omu cihugo,
lirhali ishali lya biryo, erhi ny6rha ya mishi, ci
ishali lya kuyumva oluderho lwa Nyamuzinda.

12 Kurhenga oku nyanja kuhika oku yindi,
bagenda bahenanguka, bagenda bahabuka
kurhenga oku nyanja kuja idako mpu balilonza
oluderho lwa Nyamuzinda barhanalushimane!

Emyanzi mihyahya y’'obuhane

13 Mw’olwo lusiku, abanyere binjinja b’ensili
n’abalamba bafa n’enyorha.

14 Balya balahira Ashima™ w’e Samariya, balya
baderha, mpu: «Mbotumirha nyamuzinda wawe,
wani Danil» na mpu: «Mbotumirha Musimwa
wawe, wani Bersaba!» abo bakumba burhazika.

9

Okubonekerwa kwa karhanu: Okushabwa
kw’amahéro . _ o
1 Nanacibona Nyakasane ayimanzire hofi

n’'oluhérero, aderha, erhi: Shiirha omunaéra,

814 8 14 E Samarya vali obugashanize
bwa nyamuzinda mukazi*, https:/
/wp.unil.ch/allezsavoir/zut-on-a-encore-oublie-madame-dieu/
(20.01.2021); hali amango ye bakagiderha Ashera, muzimu-kazi*
omu Israheli
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oburhungiri burhoge; nkola ndbabeza amarhwe
boshi, n’abankasigala, mbanige n’engérho; ntaye
ciru n'omuguma muli bo waderha mpu ayéka,
ntaye ciru n'omuguma muli bo wafuma,

2 Bakaderha mpu bacibisha ekuzimu, okuboko
kwéani kwabajalabulayo;  bakashonera oku
nkuba, nabahonyakwo;

3 bakacifulika oku busongérwe bwa Karmeli,
nagendibarhenzakwo, mbagwarhe, bakacifulika
omu ndaldld y'enyanja, nnantegeke ihirahira™
lya mwo libalumiremwo:

4 Bakacihéka buja emw’abashombanyi
babo, nnantegeke babaniglize, amasu gani
garhabarhengekwo, kwa kubayirha ci arhali
kwa kubaciza.

Obukuze

5> Nyakasane Nyamuzinda  w'Emirhwe,
amaba nk'ahuma oku igulu lyamajuguma,
abaliyGibakakwo boshi baméja omu mishibo:
lyaméabira  lyoshi  ak'olwishi lwa  Nilj,
lyaméanashubifombera nka Nili w’e Misiri.

6 Nyakasane aylbakire obwami bwage
emalunga n’akakubiro kége akadékereza omu
igulu; anahamagala amishi g’'enyanja agashésha
omu igulu; izino lyage ye Nyakasane.

Enkola-maligo zoshi zaherérekera

* 9.3 9, 3 «ihirahira» eba njoka nkali
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7 «Wani bene Israheli, -kwo Nyakasane ade-
sire, -ka mwe mulushirage Abanya-Etiyopiya?+
K'arhali nie narhenzagya Israheli omu cihugo
c’e Misiri, nka kulya narhenzagya Abafilistini e
Kaftori n'Abakaldeyi e Kiri?

8 Loli oku amasu gani gayérekire obwami
bw’ebyadha, nti mbahyajire hano igulu. Ci
kwonene ntahyajire Iwoshi enyumpa ya Yakobo»,
kwo Nyakasane adesire.

9 «Bulya nkola narhegeka, ndundaganye
n‘enyumpa y'Israheli ekarhi k’amashanja
goshi nka kula banashebulira oku kayungulo
n’ehibuye hitya hirharhogere oku idaho.

10 “Abanya-byaha b’olubaga Iwéani boshi
bahwera oku ngoérho, balya bakaziderha, mpu:
Obuhanya burhayishe, burharhuhikekwo”».

IV. Emirali y’okuyiibaka buhyahya

1 «Mw'olwo lusiku, nazimbdla enyumpa
y’'omushambikiza ya Daudi, nafukaza emirhule,
narhenza ebigika.

12 “Lyo bahashiyima omu bya Edomu bisigire
n‘omu mashanja goshi gali nshizire, kanwa ka
Nyakasane kayunjuza ebyo”.

13 “Loli oku ensiku ziyiruka, kwo Nyakasane
adesire, ezi okuhinga n’okusarila, okukanda
n'okumira byakulikiranamwo. Entondo

T 9:7 9, 7 Ka we lushirage Etiyopiya?: Israheli arhacikungaga
okuba lubaga lwishogwa lwa Nnamahanga. Ciru Israheli
arhalishi nganine okucishogwa na Nnamahanga. Akaba
Nnamahanga acimwishogaga embere z’agandi mashanja, bwali
bwonjo bwa Nnadmahanga yéne burhumire. Bulya Nndmahanga
azigira abantu boshi.
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zahululamwo amamvui mahyahya, orhurhondo
rhwoshi rhwayengula erhi go garhuma”.

14 “Nashubiyimanza olubaga lwani lw’Israheli;
bashubiylbaka ebishagala byashabusire, ban-
abéremwo, bagwika enkoma bananywe amamvu
ga muli zo, bahinga amashwa banalye ebyamwo”.

15 “Nabashubiza ecihugo cabo, na ntaye
wacibarhenze omu cihugo nabahire; ntyo kwo
Nyakasane Nyamuzinda wawe adesire”».

¥ 9:13 9, 13 «enkoma n‘amamvu» nabyo ziri nshokano za Nya-
muzinda, kuli kwa bulagirire na kwa makwénane okubikolésa
kwinja, bulya ngasi nshokano ekolesibwe kubi omu cdha eheka
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